 Mgr. Antal Bozóki
The Hungarian community in Serbia
The situation in September 2013

Republic Serbia is in a transient period – not free from accumulated economic problems and political conflicts. As a result of the power change after elections of 6th May 2012 the Serbian Progressive Party (SNP)
 and coalition of parties closing round it formed government – instead of Democratic Party (DS) exercising power for 12 years and loosing the elections. The president of this party would be also president of the republic.
The „black-red” power called now as „precomposition” („prekompovanje”) and as „harmonization/harmonizing” with composition of new Serbian government formed from new coalition is reordered or being reordered in some Serbian and Voivodian village.

The Serbian government was engaged fluently in arrangement of position of former autonomic territory Kosovo (becoming a parliamentary republic by 7. February 2008) in own „reconstruction. Accepting the new act about ministeries on 29. August 2013 there were neglected the demands of network of civil organisations
 about replacement of Ministry for Human Rights.
 This illustrates well that the realization of rights of national minorities belongs not to priorities of the Serbian government.
Defence on national minorities is ensured by constitution of Serbia of 8. November 2006 (not supported in Voivodina).
 As Serbia didn't accept special act for defence of minorities the act about defence of rights and of basic freedoms of national minorities of 27. February 2002 is used.
 Some areas of minority rights are regulated by by more than 150 home regal rules for human rights and for rights of national minorities
 and by about 100 compulsory international conventions
 Among these there are some legal rules of Voivodina of lower level.
Serbia is participant also of most important universal and regional conventions ensuring directly or indirectly rights and freedoms of national minoroties as e.g. European Chart of regional languages or of languages of minorities
 and frame agreement regarding defence of national minorities.

The problem in Serbia is not with number of legal rules on minorities but with their quality with their coordination each with other and with their application in praxis. Some acts are not only incomplete
 but it is also significant difference between legal rules and realization of rights of national minorities. The existing acts are used namely not consistently but rather selectively as it is expected by personal interests by interests of groups or by party interests of the exlusive elite on power. The acts involve also contradictory solutions because what is allowed by one act the other one witdraws it.

Not even each of the new acts are „friendly to minorities”. For example the act about seat and territory of courts and of state attorney's departments was accepted by Serbian Parliament on 22. September 2008.
 There were terminated by them i. e. more exactly there were degreded to „court units” the village courts acting in seven villages (Ada, Csóka, Magyarkanizsa, Óbecse, Temerin, Topolya and Zenta) being highly important from view of national survival.
It is found by statement of Helsinki Committee on Human Rights in Serbia (SZEJHB/HO)
 about human rights, that „Serbia is yet far from a society respecting diversity”.
 According to the document the country „is characterized by closed society” and the radical nationalism of the nineties „left a deep mark in scale of values of citizens what can be changed only very slowly”.
 - Extremism and hate speeking is running wide and condition of human rights is worse than in former years – evaluated the situation Sonja Biserko, president of the Committee.

How are realized human rights and rights of minorities in different areas of economical, social, and political life?
1. Demographic parameters
Area of Voivodina Autonomic Territory (VAT) is 21,500
 square kilometers being nearly one quarter of Serbia.
According to census returns in Serbia from 1st to 15th October 2011 published on 29. November 2012 there were 251,136 Hungarians among 1,931,809 inhabitants of Voivodina i. e. we Hungarians are 13 per cents of inhabitants of the territory.
 Number of Hungarians has degreased by 39,071 comparing with previous census (2002).
Change of number and proportion of Hungarians in Voivodina (1910-2002)

1910 
425 672
28,1%
1930
376 176
23,2%
1941
473 241
28,5%
1948   
428 932
25,8%
1961
442 561
23,9%
1971
423 866
21,7%
1981
385 356
18,9%
1991
339 491
16,9%
2002
290 207
14,28%  (In Serbia + 3092 = 293 299 = 3,91%)
Decrease of number of Hungarians is influenced beside a natural decrease in population and beside transmigration also assimilation but this is the factor being very difficult to measure wit the known methods.
 While decrease of the majority (Serbian) population is 3.6 per cents this is nearly four time so high for national minorities and is 14 per cents (for Hungarians this is 13.3 per cents).
 While number of inhabitants of Voivodina has decreased by 100.189 compared with 2002 Hungarians take part in this with 39 per cents. This is threetimes their participation in total population (13 per cents).
Already the fact that the proportion of Hungarians has nearly halfed (has decreased to 13 per cents) in the total population since 1948 (25.8 per cents) and is decreasing continously speaks for itself. It has a marking value regarding  position of Hungarians in Voivodina and regarding Hungarian politic of Serbian state too.

This politic is also reflected by decree of Serbian government in of 1992 „about managing tasks of ministries and separate organisations out of their seat” connecting villages Ada, Zenta and Magyarkanizsa – taking out from their previous natural etnic, economic and geographical and not the last ecological environment – to district Észak-bánát with administrativ centrum Nagykikinda.

The reason for this was evidently to divide Hungarians building that time still a massive block with Kishegyes, Szabadka and Topolya. Not only because of the elections stated by some people (that there get the least Hungarians into the Parliament because that time the elections were not according to list but according to districts) but because of division and destruction of Hungarian communities from political, economical cultural and other point of views.
In the last years „the Serbian government didn't want to hear about to alter the relating part of decree about destrict limits.

2. Economical conditions
The difficult economical conditions of Serbia determine not only conditions of population but it has influence also on stage of human rights and on rights of national minorities too.
The production of industry in Serbia in year 2011 didn't reach 40 per cents of it in year 1989. The foreign debt of the country has reached 26.1 billion euros being  83.1 per cents of GDP and the public debt was 18.9 billion euros (60.6 per cents).
 The average earnings by July 2013 was 44,182 dinars (at middle rate 387.73 euros).

The number of officially registered unemployeds is 755,422 i. e. one third of citizens being capable of work. Specialists have drawn the attention that this number can not be regarded as final because it doesn't register everybody itself loosing his working place.
 According to data of National Service for Employment (Nacionalna služba za zapošljavanje) there are 10 per cents of population about 200.000 people out of work. Their number in the register was  nearly constant in the previous five years.

About position of Hungarians in Vojvodina there are no reliable data.
 According to evaluations this position has been worsed continously in tha past two decades. Beside this remained without work proportionally more as people belonging to other national communities or didn't receive job because their national identity. Otherwise people living never here could obtain land and house property with help of state and others would ill-proportiated rich.
 It is also a great trouble that the state organs and services have no data about nationality of employed and about that of people looking for job.


Though it is granted by constitution of Serbia „the employment corresponding to national composition of population is not realised in the praxis”
 This means that among employed people belonging to national minorities are present under their proportiation the population. This is valid also for administrative and judicial authorities,
 for state owned companies resp. for those and banks in common property,
 also for communal and other companies where the composition of employees could be influenced by state measurements.

Hungarians try to live mainly from the not profitable agriculture. Much people in whole time jobs work for minimal salary and their payment occurs on many places more monthes later. There get former prospering economy of some other villages resp. settlements with Hungarian majority in critical position (Topolya,
 Magyarcsernye,
 Torontálvásárhely,
 etc.).

All this has increased transmigration of Hungarians from Vajdaság: „It is almost no family in which among near or farer relatives one or more would not abroad or would not prepare itself to emigrate. Emptiing of our villages and cities is slowly in course.”

3. Use of mother tongue and writing

Princips of use of language and writing in Serbia are involved in act about official use of languages and writing of 1991
.
 
This act violated the use of same rank of languages and writing developed in Voivodina on territorial and on settlement levels too. With this act of Milošević began really the supersession of writing with latin letters from official use and from public life strengthened by constitution of Serbia of 2006.

According to basic princip of use of language and writing”everybody has the right to use his mother tongue deciding about his rights and obligations before a proceeding authority resp. public office and to be informed about facts in this proceeding on his own language”. But praxis shows that participants of proceedings agree two speek Serb despite belonging to other etnic community.

The official use of languages of national minorities is not regularized unambiguously also by acts about administrative and judicial procedural law. Already for the reason that there were accepted at different times. So the changing political mood had influence on formulation of the different disposions. For this reason it would be necessary a total new act regarding use of languages.

Serb language and writing with Cyrillic letters is in official use in Autonomous Territory Voivodina in all 45 villages resp. towns and in 22 villages it is in official use writing with latin letters. In territorial administration „there are in official use the Serb language and writing with Cyrillic letters, Hungarian, Croatian, Rumanian, Ruthenian language and writing in conformity with law and decision of Territorial Parliament. The use of writing with latin letters in territorial organs and organisations is arranged by a special decree of Parliamant in conformity with law”, (this decree is not issued until now).

In 39 local self-governments ot the territory (in 45 villages resp. towns) there are one or more language and writing of national minorities in use. In 31 among them langauge and writing of one or more minorities on whole area of the sekf-government and in one self-government in some villages.

Hunarian language and writing is in official use in 13 local self-government in use, Rumanian in ten, Ruthenian in six, Croatian in four and Czech in Fehértemplom (Bela Crkva). In Sándorháza (Ivanovo) belonging to town Pancsova it is in official use Bulgarian language and in Almás (Jabuka) Macedonian.


In practice in Voivodina the use of languages and writing of national minorities encounters a lot of difficulties. In work of state organs it is always more favoured the writing wit Cyrillic letters and because of this the writing with latin letters is supersided always more from official use. Beside this the administrative and juridicial organs don't have enough appropriate employees nor technical equipment for practical use of languages of national minorities.

Office for Human Rights and National Minorities began only on Summer 2013 to elaborate data „based on which it would be poosible to gain picture about participation of national minorities in local organs of self-governments and about use of languages of national minorities in their work”.
 Also now because it would be timely to prepare national report to European Council about fulfilment of obligations deriving from Europea Chart regarding regional or minority languages. From this it is ascertainable that the Office had no picture about national composition of employees in administration, languages of which national minorities and in which units of self-governments were in use.
4. Education on mother tongue

In last years we are witnesses of a continous reduction of Hungarian education system in Voivodina with possible harmful consequences – also from point of view of survival of the community. Stop of Hungarian branches increases jobless of pedagogues and the Serb state doesn't have appropriate social program to solve this.

In educational year 2011/2012 there learned on Hungarian language 15,290 students from 152,290 (3.2 per cent less than in previous year) in 74 schools on area of 27 self-governments (from 45). From this the students could learn on Hungarian language in whole manner in 51 schools and in 23 they heard some subjects (e.g. physical training and fine arts) on Serb. In 37 classes among 933 there was contracted training.


15-20  per cents of students in primary school  learns on Serb section,
 Hungarian schools fight with cadre problems, significant part of teachers – mainly on diasporic areas  - doesn't speak Hungarian, or if he speaks don't know the Hungarian profession language at appropriate level. For this reason the Hungarian programs for refresher courses need greater support than former.


On some territories – depending on decreasing number of students – survival of Hungarian sections became dubious and on diasporic areas education on Hungarian language comes gradually to end from nursery to secondary school (in Middle-Bánát, in South-Bánát in South-Bácska and in Szerémség).

The state is unable to solve question of school-books in Hungarian language for years. Among school-books for primary schools there miss 34 Hungarian key-words, 23 from these are not on stock at all, and from 11 are not enough.
It is also a trouble that the translation of school-books íssued in Serb and translated is not appropriate from point of view style and orthography. In gymnasiums there are mostly obsolete school-books of old issue are current and for technical institutes there are very few school-books in Hungarian language.
 Accreditation of manuscripts is difficult. There miss also handbooks for teachers.

It would be important that Hungarian student learn from school-books of similar quality and of similar content than Serb students because they can participate as equal on different competitions and on entrance examinations in secondary schools and on universities. All these should be executed such a way that all school-books (literature book, history book etc.) publicated on language of minorities should be correspond to special needs of given minority.

School-books in Serbia are full of stereotypies and of prejudices as well of disadvantegeous distinctions – appeared from analyses. But the real problem is constituted (mainly in case of history and geography books) by content producing real feeling of minority: showing Hungarians as a guilty or inferior nation.
 Books of such content contribute expressively to weakening banter to own community and formation of inferiory complex. Success of many young people in Voivodina is hindered by imperfect knowledge of official language of state.


It gives trouble also that there are no school-inspectors, school-pedagogues and psychologists with instruction in Hungarian language. There are no satisfying answers regarding request on becoming independent (Torda, Magyarittabé) and training of teachers with two specialities
 and acceleration of nationalization of diplomas.
 School don't have in much cases money to send pedagogues on extension training.


According to surveys of Scientific Society for Hungarology the mother tongue of not more than 6 per cents of university students is Voivodina is Hungarian while taking in accout colleges this proportion will be 11 per cents. The prportion of students at this level is far less than expectable according to demography.


Hungarian National Council (MNT) has accepted a strategy for development of education for period 2010-2016 on 18. October 2010.
 In Voivodina there have finished primary school 2,063 students and 1945 (94.28 per cents) among them has continued their studies in secondary school on their mother tongue. In the territory there worked 38 bilingual secondary schools. 33 among them Serb and Hungarian 2-2 Serb-Slovak resp.Serb-Rumanian and 1 Serb-Ruthenian. There teached in three schools on three languages and in eighty schools on one language. From these there are 78 of Serb language secondary school and 2 of Hungarian language.

5. Kulture and cultivation of traditions

In Voivodina there existed following artistic organizations/institutes: 7 theaters, 7 theatrical workshops, 32 groups for musical arts, 11 literary groups, 20 workshops for fine arts and photographies and folk art, 5 workshop/institute for film art. According to inofficial data in the territory there worked also abt. 130 Hungarian cultural societies.


On area of culture the communities of natural minorities receive some support from budget of territory. But finance of some important institution regarding Hungarians living here is arranged not in ful extent or only partly. There are such ones Vajdasági Magyar Művelődési Szövetség (Hungarian Cultural Association of Voivodina) Vajdasági Magyar Művelődési Intézet (Hungarian Cultural Institute) in Zenta,
 Fórum Book Publishing Institute, Hungarian theatrical groups of Theater of Új-Vidék and of Folk Theater of Szabadka, to work of which state support is essential.

A lot of Hungarian cultural society struggles also with impecuniousness or just the legal relations or proprietorship in connenction with site of the society are not regulated, e.g Petőfi Sándor Magyar Művelődési Központ in Új Vidék or Jókai Mór Magyar Művelődési Egyesület in Törökbecse etc.
 Or it has trouble with payment of rent as Lányi Ernő Iparos Művelődési Egyeslet in Szabadka.


The Hungarian amateur theatrical troups and cultural resp. dancing groups maintain their activity from support from Hungary beside own resources. „There come support from Hungary abt. ten times of the amount granted by Serbia for cultural life of national minorities.”
For this reason the Serb government can not book existence and operation of this organizations as own result.

It was signed an agreement by republical and territorial goverments and by management of town Szabadka for „reconstruction” of Folk Theater of Szabadka and the realization started in 2007. In 2008 the Institution for Protection of Historical Buildings of the Republic decided that the total protected part should be renewed and restored in original form resp. according to decision of municipal corporation rationalization of plans would be predicted so it must be altered the main plan. „Plans of building of protected part is approved by all competent organs but modification of part of the plans is in course, and it isn't known when will be finished the whole construction.”
 promised for 2012.


Finance of Hungarian book publishing is unsolved for years as established import of books and press of Hungarian language too. Because of this public refinement and culture of Hungarians in Voivodina suffer huge and irreplacable damage.

It was considered that the intellectual life on area of literature and of history of culture was connected eith Forum Publisher (now Forum Publishing Institute - FKI).  In former one and a half decade the yearly production of Forum Institute has decreased to 20-25 titles (from former 55-60) and they prepared also mostly from support from Hungary.
 This led to pauperation of cultur of Hungarians in Voivodina.

Further problem of our publishing is lack of publication of timely sociological surveys.

Position of Hungarian publishing in Voivodina is characteerized also that the cultural ministry bought only remained examples of books first issue only of Serb language and offered to public libraries – upon competition written for publishers – the books issued on language of national not.


Bibliotheks got to a nearly hopeless position because it is a legal obligation to enlarge book stock with process of common acquisition. A bibliothek can buy a book as receives offer from three different places. The bibliotheks having also Hungarian books did,'t receive any instruction how to proceed for example for books obtained from Hungary.


Area of culture is burdened also by other problems to be solved as modification of act for archievs brought in 1994 but being already obsolete, at what became timely by foundation of Hungarian-Serb academical joint commission of historians. The valid legal rule doesn't permit the survey in Serb archievs for foreign surveyors, and leaders of archieves can refuse possibility of survey also for home surveyors regarding some topics if they appraise that the relating archiev material is „disordered”. The judgement system of national pension of excennelt artists is discrimative similarly because those belonging to national minorities „somehow are rather left from the national category”.


The acts about culture and about national councils are not coordinated. It was taken the notice of this in autumn 2010 when as were designated 40 cultural institution in Voivodina by MNT as being of enhanced importance. There emerged some troubles at these cultural institution – mainly in Szabadka – because there are not determined measures based on which a cultural institute can be qualified as enhanced one resp. there are not determined what are consequences of qualification as enhanced regarding directing committee and choosing director or deed of formation.


MNT has accepted a cultural strategy for period 2012-2018 on its session of 22. November 2011.


Most popular programs of cultivation of tradition of Hungarians in Voivodina are Durindo,
 Gyöngyösbokréta,
 Szól, síp, szól,
 Kőketánc,
 Aranycitera,
 Inspection of Cultural Associations in South-Bánát,
 Cultural days of Torda etc.


Some association and civil organization attained meaningful successes on programs in Serbia and also in Hungary. One of signivicant organization for cultivation of tradition is Vajdasági Magyar Folklórközpont (Hungarian Centrum for Folklore, VMF).

6. Information in Hungarian language

In yearly report of 2012 of independent civil organisation american Freedom House (FH) Serbia is on the 74th place in group of countries where „media are half free”.


Taking in account the whole minority press in Voivodina writing and broadcasting on eleven languages Hungarian can considered as most expanded with its ten printed matter fifteen radio and five TV programs.
 But compared to previous conditions the Hungarian information in Voivodina began to decline in last years.

Hungarian media, first of all printed press and also most of journalists working there are in difficult (not only regarding financials) are in difficult position andangering already freedom of press and objective information too.

Because of one party monopoly and mentality it is nearly impossible to submit critical and analyzing writingsdeviating from daily political expectations of power and of parties resp. reflect stand-point of people thinking otherwise. „Executive commitees of public media became of one party our press became of one party and freedom of press moved on interet.”


The only daily paper Magyar Szó got under influance of MNT directed by Hungarian association of Voivodina (VMSZ) szó it bacame of „one party”.
 The same is true for weekly paper Hét Nap, for  Pannon RTV and for  Mozaik TV too.

Decision of MNT of 23. Juni 2011 cause an international scandal replacing general editor of Magyar Szó with „expedit procedure” - because of reasons „connected in 80-90 per cents to VMSZ – and nominated an authorized general editor on his place.
 On front page on paper of next day stand that this was „last issue of the dailyi paper of public life”.

Hét Nap struggels also with difficulties and was forced to change aspect. The general editor amphasizd in connection with this that „these changes would started because it was recognized that if they want to remain on market and want gain new readers, the paper must be renewed”.


In the territory there work three television  Vajdasági RTV, Mozaik TV and Pannon RTV.

Vajdasági RTV (VRTV)
  works as a medium for public service, it broadcastes proram in ten languages on chanel two. Its present position is significantli consequence of centralization of the country. It works without appropriate premises transfer part of TV-subscriptions due to it from Serb TV is chaotic and not transparent. The building of television was bombed by NATO in 1999 but it isn't know interest from government to solve the problem.

Extent of Hungarian TV-prgrams of VRTV of public service has decreased significantly comparing with nineties when 20.06 per cent of program of VRTV were Hungarian programs. Now the Hungarian programs are 8.1 per cents of total broadcasting time of VRTV (together with repeatings)
 while Hungarians are 13 per cents of population.

Cutting in half number of employees and reduction of program time, lack of necessary financials and of technical conditions has the consequence also decrease of level of Hungarian TV programs. It is a special problem that there are no educational, scientific and children programs as wellas there are no regular and continous exchange of programs with Hungarian TV chanels and program producers. All these led to further pauperization of langauege and of culture of Hungarians in Voivodina. In connection with financing problems of VRTV „it came into question also suspension of programs broadcasted on minority languages”
 because of troubles culminated in summer 2013.

 Mozaik TV was the first nonprofit (civil) television in Voivodina broadcasting program in Hungarian language. It started to bvroadcast on 1. September 2004 to make continous programs on Hungarian language and of Hungarian mentality for Hungarians in Újvidék, South-Bácska and Szerémség. It appears with daily 12 hours program since 2007 and daily 2.5 hour program of own production is prepared by 13 fellow workers.

In Januar 2012 MNT became to associate founder of Mozaik Foundation operating Mozaik TV.


Pannon RTV  works in Hungarian House in Szabadka. Programs of radio and of TV are prepared by 30 employees and the same number of participants. Pannon TV and Pannon Radio are operated by civil organization Pannónia Foundation formed in 2005 with primary aim to develop information in Hungarian language in Voivodina and to contribute to maintain Hungarians as community in Voivodina and to its closing up. Using the possibilities given by new act MNT became by 30th July 2010 associate founder of Pannónia Foundation.


In Rádió Újvidék it can be heard Hungarian broadcasting in 24 hours of the day since 1989. Than there worked 104 people here, now the editorial staff consists of 37 persons (by eight less than two years ago) jeoperdising the Hungarian broadcasting of 24 hours. There work abt. 50 per cents less than in Serb editorial staff broadcasting also in 24 hours.


Since NATO bombings of 1999 the radio broadcasts only on verry high frequency as the earlier transmitter of middle frequency doesn't work further. Because of this not only in Zombor and in South-Bánát but also in other parts of the territory (e.g in Kamanc (Sremska Kamenica) near to Újvidék) can people not hear programs i. e. „at present nearly one third of population in Voivodina can not hear Radio Újvidék”.


With coming into force act about broadcasting (by 31. august 2008.) there stopped 11 from radios broadcasting also in Hungarian langauage.
 There stopped Radio Topolya, Radio Zeppelin in Muzslya, Radio Fox in Zenta, Radio Bajmok, Radio Palics and also Radio 90
 in Hajdú district and the Hungarian program of Radio Szabadka remained also without frequency.


An inestibable loss befall Hungarians in Voivodina by disappearance of these radios from the air and injured the (obtained) rights of members of Hungarian minority to information on mother tongue. Members of terminated editoriates remained mainly without work.

MNT accepted on its session of 22. November 2011 the document Hungarian Strategy for Media in Voivodina 2011-2016
 „after nearly decennial preparations” and „longer dispute”.

7. Participation in public life and in pulic matters


It is determined by 53.. section of constitution of Serbia that „the citizens have the right to participate in direction of public matters and they can enter into positions of communal service and of communal life with same conditions”.



In section 77/1. of the constitution it is specially mentioned that „members of national minorities have the right to participate in direction of public matters and to enter in positions of public life with same conditions as other citizens”. During choosing employees in state organs, in public services, in organs of autonomous territories and of local self-governments (para 2) „there should taken in account national composition of population and proper representation of members of national minorities”.


According to para 4 of section 180 „in autonomous territory and in local units with self-government of nationally mixed composition the representation of national minorities are possible in parliament resp. in municipal corporate in accordance with the law”.



But these formulations don't ensure a proportional representation neither in decision neither in employment in common offices belonging to basic requirements of national minorities.

Among 250 members of the Serb Parliament there are not more than five Hungarian members (1.6 per cents) while for Hungarians there are due 3.91 per cents of places in Serb Parliament according to princip of proportional representation resp. there should be nine-ten Hungarian members in Serb Parliament.

In Serb government and in state organs of the republic it is no Hungarian of important function. The Constitution Court has also one Hungarian member since 12. December 2007.
 The director of only one among among communal companies resp. institutions in Serbia (Communal Company of Forests in Voivodina) is of Hungarian nation.
 The not appropriate representation of minoroties so also of Hungarians according to their proportion in population of the country in administrativ and judicial organs of republic in attorney's departments and in police is obvious.

First para of 24th section of statute of Autonomous Territory Voivodina introduces first princip of proportional representation that „the members of national communities have to be represented proportionally in organs and organisations of the Territory in conformity with national composition of population living on its area of operation”.


In Territorial Parliament there are now 7 representatives from VMSZ (5.83 per cents).
 according to the new statute for Hungarians in Voivodina there are due at least 15 places being the proportion of popuation 13 per cents the same percentage of the 120 places.

Among 11 members of present government of territory remained one Hungarian – instead of former three – representing VMSZ: Andor Deli secretary for education, administration and national cmmunity ot territory.

Between 2008-2012 president of Parliament of Voivodina was Sándor Egresi and from 2012 István Pásztor.

On elections self-government the Hungarian parties departed independently. VMSZ gained 118 mandates in 23 self-governments Vajdasági Magyar Demokrata Közösség (Hungarian Democratic Community – VMDK) 2 mandates in two self-governments (one-one in Ada and in Zombor), Vajdasági Magyar Demokrata Párt (Hungarian Democratic Party in Voivodina VMDP) gained 5 mandates in 3 self-governments (Szabadka 1, Óbecse 1 and Temerin 3), Magyar Polgári Szövetség (Hungarian Civil Association – MPSZ) 3 mandates (in Zenta) and Magyar Remény Mozgalom (Movement of Hungarian Hope) is in 2 self-governments wit 1-1 mandates (Szabadka und Magyarkanizsa).

In the villages it was taken care on national composition of executive organs but this was result of „coalitional agreements” rather than of solutions acccording to system.

Most employees of Hungarian nation in administration of Voivodia were in 2011 the less in 2012.
	Territorial administration and Hungarians


	
	2009
	%
	2010
	%
	2011
	%
	2012
	%

	Workers in territorial administration
	1232
	100
	1291
	100
	1328
	100
	1187
	100

	Number of Hungarians
	81
	6.57
	83
	6.43
	87
	6.55
	77
	6.48



This means that proportion of Hungarians working in territorial administration didn't improve compared with 2004 (than 6.73 per cent of employees were Hungarians in these organs)
 but worsened. This indicates that the excutive power in Voivodina is not able – or is not ready – to insure the proportional employment of national minorities also in its own organs.

According to report of the ombudsman of 2010
 in the territorial administration 26 employees had/has document about knowledge of lenguage of national minorities being only 3.3 per cents of total staff while 34.95 per cents of population of the territory belong to national minority. Only 41 (5.1 per cents) among positions were indicated for which the use of language of national minorities being in official use were necessary while 22 per cents of population speek these languages.

Hungarians are not only in state organs and in state founded communal companies underrepresented but this is also the situation in communal companies founded by self-governments – except one-two villages with Hungarian majority.

Though these data are known also for authorities of Serb Republic and of VAT it is nearly no progress in improvement of participation of Hungarians in these organs in last six years – out of some empty political promises.

In frame of juridical reform there were reelected 2407 judges by 1. January 2010 but there are no data about their national composition.


According to report of deputy ombudsman for territorial minorities
 in most of courts of Voivodina (52.9 per cents) it is not ensured the appropriate proportion of judges of national minorities. In territorial jurisdiction the languages of national minoroties are represented in proportion of 14.5 per cents and Hungarian is 7 per cents from this.


In attorney's departments on area of AT Voivodina were in December 132 attorneys and deputy attorneys. Among them there were not mor than 7 (5.43 per cents) Hungarians. So Hungarians far under their proposition in attorney's departments on area of the territory.


Among employees of Ministry for Internal Affairs – according to data of Ministry for Human Rights and for Minorities of former Commonwealth Serbia and Montenegro – there were 453 i. e. 5.81 per cents Hungarians.

8. Autonomy of national minority

From point of view autonomy/self-gouvernment of national minorities it is important para 3 of section 75. according to which „members of national minorities can elect national councils for enforcement their riht for self-government on areas of culture, education, information as well as on area of official use of language and of writing in conformity with the law”.


Section 25. of statute of AT Voivodina orders the first time about autonomy of national communities. Though it didn't determine concept of autonomy but it decreed that „members of national communities creating numerical minority assert their autonomy, they found institutions decide independently or take part in decisions regarding education, science, culture, use of language and information”.


National Councils get into Serb legal system by section 19. of act about rights and freedoms of national minorities of 2002.
 This section has given basis (and also frame) to make act about national councils of national minorities (of 31. august 2009).


82 sections among 139 of act in force deals with rules of elections and only 14 with competence of national councils. It doesn't involve concept of national council only following „the national council represents the national minority on area of edication, culture, information on language of the national minority, it takes part in decisions or decides about questions on this area and founds institutions and economical companies on these areas”.

Competences of national councils are determined by the act – in most cases – in conditional i.e. not compulsorily appearing mostly in authorization of national councils with competence of „initiation, „following”, „proposing” and „expression of opinion”. It means only a restricted cultural autonomy is granted for national minorities.

On election of national council of 2010 Magyar Összefogás (Hungarian Collaboration – VMSZ) gained 28 mandates, Vajdasági Magyarként Európába (Humenitis – Democratic Party) 4 Kézfogás a Magyarságért Polgári Mozgalom (Handshake for Hungarians Civil Movement) Magyar Liga (Hungarian Leage) and Magyar Reménység Mozgalom (Hungarian Hope Movement) 1-1 mandates. Deciding majority of VMSZ influences deciding work of the corporation.

Question of autonomy of national minorities woul be timely by Agreement of Bruxelles
 between  Ivica Dačić prime minister of Serbia and Hashim Thaçi that of Kosovo (19. April 2013) regarding autonomy of Serbs in Kosovo and modification under preparation of act about national councils of national minorities


Hungarian parties of Voivodina – except VMSZ – hold a negotiation in Szabadka on 1. July 2013 about territorial autonomy. The statement about negotiation emphasizes that „Hungarians are aboriginate of the South and so they are due to all rights in Serbia which are due to any ather nation”.

9. Right to native land

Comparing analysis of census returns shows that the national composition of population of the territory changed so that number of people belonging to minority communities has decresed so also their participation in total population while declaring people being Serb has grown.

According to census return of 2011 proportion of Serbs in Voivodina has grown to 66.76 per cents (1,289,635) and that of Hungarians has decreased from 14.28 per cents ti 13 per cents (251,136).

Between 1990 and 1993 than in 1995 [conflict in Croatia and from 1991 in first and in last phase of the war – A. B.] more than 270,000 refugees from Croatia and from Bosnia has settled in the territory, more than 40 per cents of total refugees in Serbia and 13 per cents of total population of Voivodina.

After bombing of NATO it began also arriving of refugees from Kosovo to Voivodina. According to estimated data of Hungarian organizations of Voivodina abt. 10-15,000 new refugees (mainly gipsies of Kosovo) has arrived on area of the territory.


These data show that the etnical composition of Voivodina has changed significantly also of those villages where members of Hungarian community were in majority. In some villages (Apatin, Temerin, Törökkanizsa and Begaszentgyörgy) the Serb refugees were settled with international aid among Hungarians. In Temerin would be built a separate part of town and the village loose the Hungarian majority in such way.


According to section 79 of constitution of Serbia the national minorities have right „to write traditional local names, names of streets and settlements as well as topographic marks also on their languge in concord withthe law”.

It is proven by many examples that where tha name of settlements is written also in Hungarian these names are often painted over or some right nationalist slogans on them (Magyarkanizsa, Zenta, Bácskossuthfalva, Tiszaszentmiklós, Magyarittabé etc.)  Wit this not only hatred among nations stirred up but cause also significant material damage and destroy international image of the country.

It is trouble also with street names. E.g. in Nagybecskerek town there are in officional use Hungarian, Rumanian and Slovak languages – beside Serb. Now in the town beside Bega the names of streets are inscripted in Serb only on area of loccal community Muzslya are Hungarian street names.  The situation with inscription of communal companies and of institutions is also not better in the town.


Maintenance of some buildings and of cultural memorial places from views of historical and of cultural points of view in Szabadka,
 Topolya,
 Nagybecskerek
 etc.give also cause to worry about. E.g. Váralja Szövetség (Váralja Association) started to gather signatures via internet with titel Védjük meg Szabadka belvárosát! (Let's save inner town of Szabadka!) on 16. October 2011 against destruction of historical inner town of Szabadka.


But a good exampla of renovation of monuments is the building of former Egység Sport Club in Anton Csehov street („standing empty” for years),
 temple Sankt Ágota in Magyarcsernye
 and also  renewal of Trinity-statue in Szenttamás.
  

The right to reverence belongs to basic inelinable human rights. Rights to obsequies has everybody.

An up to now unsolved problem of Hungarian-Serb and Serb-Hungarian relations the revealing of anti-Hungarian atrocities of years 1944-1945 when the genocid of partisans of Tito had – according to estimations – about fourty thousands Hungarians two hundred and sixty thousands Germans and Jews as victims referring to fabricated charge of their „collective guilty”.

Afters several postponements it came on the common obeisance of the Serb and Hungarian presidents of republic on 26. june 2013 in Csurog before memorial of innocent Hungarian and serb victims of second world war.


But in soldier cemetary part of cemetary Futaki street Újvidék it is not allowed until now the building of memorial tower planned by Imre Makovecz (1935-2011) free of charge for memory of innocently killed Hungarians during second world war.
10. Anti-Hungarian actions

The incidents and violence of national  basis has been continued also after political changes of october 2000. The anti-Hungarian actions can be ranked basically in five categories:

Incidents against Hungarian national minority (2003-2005)

	Art of incidents
	2003
	2004
	2005

	1. Physical attacks
	0
	8
	0

	2. Fights
	2
	8
	2

	3. Damage of catholic religious establishments
	1
	6
	2

	4. Damage and outrage of catholic cemeteries and of crosses
	11
	17
	6

	5. Drawing of slogens, mottos, drawing of symbols, spreading of pamflets
	3
	25
	3

	Total
	17
	64
	13


Incidents 2006-2010
	Year
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010

	
	162

	197

	171

	150

	110



Total


790


But these „debaucheries” are only peaks of an iceberg while the grievancies of minority have several other forms too. There are so discrimination based on national basis being present in society but it is difficult to clear up and more difficult to prove it.

Anti-Hungarism is more strong there were the number of Serbs increased significantly in past 15 years but there live also many Hungarians.


Because of more often attacks against Hungarians and becuse of tension among nations thera was sent an ad hoc committee to Voivodina (between 28-31 Januar 2005) led by Mrs. Doris Pack.

About Voivodina and position of Hungarians living here hol Zsolt becsey and László Tőkés a public hearing in building of EP in Bruxelles on 1. april 2009 wit titel Did european parliament forgot Voivodina? The report of European examiner committe of 2005 was not shown and this reasoned the hearing


László Tőkés representative from Erdély
 Krisztina Morvai, 
 Kinga Gál and Georg Schöpflin
 raised their voice in defence of Hungarians in Voivodina – not only in one occasion.

Hungarian national Council accepted on its session of 27. februar 2013 – first time during its existence - „a proposal regarding attacks against members of Hungarian national community and downfall of public safety”. The corporation „gave utterance to its worry with emphasize that within continopusly increasing violence and universal degradation of public safety there happen to always more physical and verbal attacks Hungarians in Voivodina”.

***

The political instability appearing in struggle for poer of leading parties and the continously worsening economical conditions is not favourable for practical use of rights of human and national minorities.

In case of Hungarians in Voivodina also rights of national minorities have been cosnstricted or just violated.

During negotiations for connection to European Union it is necessary to harmonize the obligations on defence of national minorities undertaken by Serbia and of internal legal rules with European norms and analysis of their aldays use and their calling to account.
Újvidék, 14th  September 2013.
� It didn't formed not even one institution employing scientific researchers as full time employees deeling with formation of situation of national minorities and implementation of their rights using scientific methods in Serbia and also in Voivodina not – thirteen years after change of power. Despite the fact that in Voivodina Autonomic Territory  there are 25 etnic groups (33.25 per cents of population) and there are offially used six languages. � HYPERLINK  "http://hu.wikipedia.org/wiki/Vajdaság_Autonóm_Tartomány" �http://hu.wikipedia.org/wiki/Vajdas%C3%A1g_Auton%C3%B3m_Tartom%C3%A1ny�


For this reason my data and statements are based on sources listed detailed in footmarks.


�SNP was separated from Serbian Radical Party (SRS). The president of this party was Vojislav Šešelj accused with war crimes being in jail of the international court in Hague, and the vice-president of it was Tomislav Nikoliċ the present serbian president of republic. Other leading party of actual Serbian government coalition (its president is the prime minister) is the Serbian Socialist Party (SPS), the leader of this party was the former serbian president Slobodan Miloseviċ dying in prison in Hague.


�More detailed  see Antal Bozóki: „Precomposition” and „harmonisation” [online]. Webpage of Antal Bozóki,16. September 2012. � HYPERLINK  "http://bozokiantal.blogspot.com/2012/09/atkomponalas-es-osszehangolas.html" �http://bozokiantal.blogspot.com/2012/09/atkomponalas-es-osszehangolas.html�; Political games (Change of power),Civitas Europica Centralis (CEC): Kisebbségi Sajtófókusz, 10. August 2013.


�� HYPERLINK  "http://kucaljudskihprava.rs/" �http://kucaljudskihprava.rs/�


�More detailed see Antal Bozóki: Shall be there again a ministry for human rights?


	� HYPERLINK  "http://bozokiantal.blogspot.com/search/label/Napló" �http://bozokiantal.blogspot.com/search/label/Napl%C3%B3�, 17. August 2013[10:56]


� On referendum about constitution „there were participating only 46 per cents of electors”. R. Balaċ:  U Vojvodini nasjlabiji odziv [Participation is the smallest in Voivodina]. Danas, 31. October 2006, Referred also: LSV: Slobodna Voivodina. Vojvođansko ne! [Not in Voivodina!] ,  Specijalno izdanje [Special issue] No. 15. November 2006


�Zakon o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina. Službeni list SRJ [Official Gazette of former Jugoslavia] 27. February, No. 11. Bozóki Antal: Ljudska i manjinska prava u Srbiji i Crnoj Gori. Novi Sad, 2003, Visio Mundi, 63–78. In Hungarian:  Zakon o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina. Beograd, Savezno ministarstvo nacionalnih i etničkih zajednica, 93–106.; Antal Bozóki: Human rights and rights of national minorities in Serbia and in Crna Gora/Montenegro. Karlóca, 2003, Árgus, 53-65. Zakon o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina. Beograd, Savezno ministarstvo nacionalnih i etničkih zajednica, 93–106.;


�The list of more important Serbian legal rules on human rights and national minorities see Ljudska prava u Srbiji 2009 – pravo, praksa i međunarodni standardi ljudskih prava [Human rights in Serbia 2009 – right, practice and international standards of Human rights] (Beograd, 2010, Beogradski centar za ljudska prava [Centrum for Human Rights in Beograd], 383–389.).


�The list of international agreements for human rights and for national minorities ratified by Serbia see Ljudska prava u Srbiji 2009… (377–382.).


� European Treaty Series, No. 148.


� European Treaty Series, No. 157.


� See: Hiányos törvények. (Incomplete acts) Magyar Szó, 10. May 2006 1.


�The acts guaranteeing the rights of national minorities living in Serbia are though good but there are not used in right extent – was summarized on congress of Centrum on Human Rights in Beograd [Beogradski centar za ljudska prava – BCHR] the independent institution dealing with defence of human rights on 27. February 2002. The acts defendig rights of minorities are not applied in proper way. http://www.vajma.info/cikk/szerbia/18102/Nem-alkalmazzak-kellokeppen-a-kisebbsegek-jogait-vedo-torvenyeket.html [27. February 2013 17.49]; K. Ž.: Lokalne vlasti krše prava manjina [The rights of minorities are violated by local authorities]. Danas, 28. February 2013  7.


� Zakon o sedištima i područjima sudova i javnih tužilaštava [act about seat and territory of courts and of state attorney's departments]. Službeni glasnik RS [Official Gazette of Serb Republic], 22. December 2008.  116.


� Helsinški odbor za ljudska prava u Srbiji: http://www.helsinki.org.rs/serbian/index_s.html


� Ljudska prava u Srbiji 2012. Populizam: Urušavanje demokratskih vrednosti [Human rights in Serbia 2012. Populism:  Collapse of democratic values], Belgrád, 2013. http://www.helsinki.org.rs/serbian/doc/izvestaj2012.pdf


� Tanjug: Hate speeking is always more stark. Magyar Szó, 9. September 2013, 4.


� K. Ž.: Od Vučića se gradi kult ličnosti [They built personal cult from Vučić]. Danas, 7. July 2013  5.


� Voivodina Autonomic Territory. http://hu.wikipedia.org/wiki/Vajdas%C3%A1g_Auton%C3%B3m_Tartom%C3%A1ny


� Ibid.


� Kocsis Károly: Magyar kisebbségek a Kárpát-medencében (Hungarian Minorities in the Carpathian Basin). In Bihari Zoltán comp.: Magyarok a világban. Kárpát-medence. (Hungarians in the World. Carpathian Basin). Budapest, 2000, CEBA Könyvkiadó, 16.; Tátrai Patrik: A magyar kisebbségek demográfiai fejlődésének fő irányvonalai a kommunizmus évtizedeiben. (Main trends in demographic development of Hungarian minorities in decades of communism).In Bárdi Nándor – Fedinec Csilla– Szark a László comp.: Kisebbségi magyar közösségek a 20. században. (Hungarian communities in minority in the 20th century) Budapest, 2008, Gondolat Kiadó MTA Kisebbségkutató Intézet, 312. The Serbian sources mention 465,920 Hungarian speaking inhabitants for year 1941. Demografija Vojvodine http://sh.wikipedia.org/wiki/Demografija_Vojvodine#Popis_stanovni.C5.A1tva_1941._godine


	For data of year 2002. see Márton Matuska: Öregszünk és fogyunk. (We will be elder and less) Magyar Szó, 10. Januar 2003. 8–9.; Irén Gábrity Molnár: Népességmozgás – térségünk jövőképe. (Movement population – picture of future of our area) Aracs, 23. October 2008.  9.


�Source [2013.05.15.]: http://margitzoltan.blogspot.com/2012/11/szerbiaban-39400-magyarral-kevesebb-van.html. See also dió: Letelepedés helyett ingázást, (Magyar Szó, 2012. december 5. 1. 4.


�Povodom rezultata popisa stanovništva 2011. po nacionalnoj pripadnosti [Census returns of year 2011 according to nationality] [online]. Centre for Development of Civil Society – Centar za razvoj civilnog društva, 30. November 2012.  http://cdcs.org.rs/index.php?option=com_content&task=view&id=530&Itemid=33


�A common debate was organized by HNC (Hungarian National Council) on 19. July 2013 in connection with the Demographic Aktion Plan for period between 2013 and 2017. Pesevszki Evelyn: A hallgatás olykor bűn. (Silence is sometimes crime. Magyar Szó, 20. July 2013.  1. 5.


� Uredba o načinu vršenja poslova ministarstava i posebnih organizacija van njihovog sedišta. Službeni glasnik RS [Official Gazette of SR], 1992., No. 3.; 1992. No. 36. ; 1992. No. 52.


�More detailed see Antal Bozóki: „Tollvonás” hiányában…(In lack of stroke of a pen...[online]. VajdaságMA [Tükör], 2. May 2010. [11.48] http://www.vajdasagma.info/cikk.php?ar=tukor&id=3362; VMDP Hírlevél, 30. April 2010.


�NBS: Smanjen dug Srbije [NBS: Debt of Serbia has decreased]. http://www.b92.net/biz/vesti/tema.php?id=1003, 1. September 2013. 40 years ago the former Jugoslavia had a total debt of 20 billion USD. Anna Friedrich: Akárcsak negyven éve (As fourty years ago). Magyar Szó, 15. July 2013.  6.


�Sz-cs: kik keresnek a legtöbbet? (Who gets the bigger earnings?) Magyar Szó, 28. August 2013. 6.


�Tanjug: A polgárok egyharmada munkanélküli. (One third of citizens are out of work.) Magyar Szó, 20. December 2012.  6.


�Tanjug: Munkanélküli a vajdaságiak egytizede (One tenth of people in Voivodina are out of work) [online]. VajdaságMA, 13. December 2012.  http://www.vajma.info/cikk/vajdasag/14573/Munkanelkuli-a-vajdasagiak-egytizede.html


�The position of Hungarians in Voivodina was dealt with more detailed by Irén Gábrity Molnár: Region consciousness of our economical stregth/weakness in Vojvodina. Magyar Szó.18. August 2008 10.; 25. August 10.


�József Szalma: A vajdasági magyar koalíciónak is meg kellene tárgyalnia! (The Hungarian Coalition of Voivodina should discuss it too!) VMDP Hírlevél, 1. November. 2008.


�A jogi keret megfelelő, a gyakorlat kifogásolható (The legal frame is appropriate the praxis is exceptonable [online]. Magyar Szó, 1. June 2013. [05:23] http://www.magyarszo.com/hu/1991/kozelet_politika/97456/A-jogi-keret-megfelel%C5%91-a-gyakorlat-kifog%C3%A1solhat%C3%B3.htm


�See. In part 7 about participation in public life and in public matters


�Helsinki Committee on Human Rights in Serbia made surveys in 36 villages (among 45) in such companies. According to the results in leading positions the peeople of Serb nationality were predominant. Nacionalne manjine i pravo [National minorities and right]. Helsinške sveske, 2002. No.15. As I know this is the only survey in Serbia in this matter.


�Sok topolyai család kilátástalan helyzetbe került (There get many family in Topocsány in hopeless position) [online]. Duna TV, 28. Octobe 2008.  http://my.dunatv.hu/otthon/valsaghelyzetben_topolyai_csaladok.html / VMDP Hírlevél, 29. October


�István Kecskés: Határ mellett, vakvágányon. (Beside frontier on dead-ends )Magyar Szó, 3. December 2011. 15.


�Árpád Virág: Torontálvásárhelyi gondok. (Troubles in Torontálvásárhely) Magyar Szó, 15. November 2010 5.


�Unfortunately it was really late on 23. August 2013 announced by VMSZ „to work out shortly programs to support economy helping to stay home and to eventual home”. Erika Kabók: Csendes elvándorlás (Silent transmigration). Magyar Szó, 24. august 2013, 1. 14.


�Zakon o službenoj upotrebi jezika i pisma. Službeni glasnik RS [Official gazette of SR] 1991. 45. sz.; modifications: 1993. No. 53.; 1993. No. 67.; 1994. No. 48; 2005. No. 101.)


�Secretariate of Territorial Education, administraction and National Community: Jezici i pisma u službenoj upotrebi u statutima gradova i opština na teritoriji AP Vojvodine [Official use of minority languages and writings in fundamental rules of towns and villages of Voivodina AT]. 27. August 2013. http://www.puma.vojvodina.gov.rs/mapa.php


� Počela obrada podataka o nacionalnoj pripadnosti zaposlenih i korišćenju manjinskih jezika u radu uprava jedinica lokalne samouprave (It began elaboration of data regarding national identity of employees in organs of self-governments and about use of languages of national minorities).


�Magdolna Nagy: Állandó harcban a minisztériummal. [Pemanent fight with the ministry](Magyar Szó, 26. November 2011.  9.


	On 1. September 2013 about 25 more first-form pupil goes to school than in 2012. They will be 1863 in 70 schools.  t.r.: Az idén is gazdag beiskolázási csomag. (A rich package for registration also this year) Magyar Szó, 30. August 2013.  7.


�According to data of MNT in educational year 2011-12 „15 per cents of children of Hungarian nation learns on Serb language. 5.3 of these children lives in villages where they have no possibility to learn on their mother tongue. 9.7 per cents of Hungarian children has chosen the Serb class despite of it was also education on Hungarian language at disposal”. Katalin Mihályi: Vonzóbbá váltak a magyar osztályok. [Hungarian classes would be more attractive] Magyar Szó, 24. December 2011. 9.


�Béla Csorba: Néhány javaslat és észrevétel az oktatási és kulturális stratégia alapelveinek kidolgozásához. [Some proposals and remarks for elaboration of pricips of strategy of education and culture]VMDP Hírlevél, 16. June 2011.


�t.r.: Alapvető fontosságú magyar tankönyvek is hiányoznak. [There miss also basically important school-books.]Magyar Szó, 23. March 2013 1. 9. Ekipa dopisnika: Uče iz knjiga koje nisu odobrene [Group of reporters: They learn from not approved books]. Blic, 10. september 2013 18.


�Lásd Judit Rontó Bozóki: Egyenrangú oktatás? (Education of the same rank?)[online]. VajdaságMA [Tükör], 4. May 2008. http://www.vajdasagma.info/universal.php?rovat=cikk&ar=tukor&id=1938; Antal Bozóki: Milyen tankönyvekből tanulnak diákjaink? (From which school-book do our students learn?) [online]. VajdaságMA, 2008. július 3. http://www.vajdasagma.info/universal.php?rovat=tukor#2050;


	Judit Rontó Bozóki: Hogyan és miből tanítjuk diákjainkat? (How and from what teach we our students) [online]. VajdaságMA, 2008. július 6. � HYPERLINK  "http://www/" �http://www�.vajdasagma.info/universal.php?rovat=cikk&ar=tukor&id=2053; Lukács Melinda: Tankönyvböngészés. (Burrowing among school-books) Magyar Szó, 9. February 2011. 9.


�B92: Előítéletekkel, sztereotípiákkal teli tankönyvek. (School-books full of prejudices and of stereotypies) Magyar Szó, 6. July 2011.  4.


�Anna Friedrich: Egy ígéret kapcsán. (Családi Kör, 2011. július 14., 3.; Korhecz Tamás: Nyüzsgő méhkas vagyunk. Magyar Szó, 2011. július 9. 16.


�N-a: A magyar tanerő a legkevésbé képzett. (The Hungarianteachers are the less educated) Magyar Szó, 2009. december 9. 15.


�Renáta Tápai: Matematikatanárokká is válhatnak a tanítók. (School-masters can make also teachers of mathematik. Magyar Szó, 6. July 2011. 5.


�Zsolt Csincsik: Honosítás helyett egyenértékű diplomát. (Equivalent diplom instead of nationalization) Magyar Szó, 2. April 2011. 6.


�Magdolna Nagy: Híd a nemzeti tanácsok és az oktatásügyi titkárság között. (Bridge between national councils and secretariate for education) Magyar Szó, 1. Januar 2010. 10.


�Katalin Mihályi: Kisebbségvédelem, 1944/45-ös atrocitások. (Protection of minorities, atrocities in 1944/45) Magyar Szó, 15. November 2010. 1. 4.; Márk Vadócz:A pedagógusok és a lelkipásztorok munkája nem hiábavaló. (The work of pedagogues and of pastors is not useless) Magyar Szó, 14. September 2013. 1. 8.


�Oktatásfejlesztési Stratégia 2010–2016 Strategy for development of education[online]. Website of MNT: http:// � HYPERLINK  "http://www.mnt.org.rs/1-Aktualis/9-Oktatasfejlesztesi-Strategia-2010-2016" �www.mnt.org.rs/1-Aktualis/9-Oktatasfejlesztesi-Strategia-2010-2016� Magyar Szó, 15. November 2010. 1. 4.;


� N-a: Nem csak a magyar tanulók létszáma csökken. (Not only the number of Hungarian students decreases) Magyar Szó, 30. Januar 2013, 9.; Mihályi Katalin: Vonzóbbá váltak a magyar osztályok. (Hungarian classes became more attractive) Magyar Szó, 24. December 2011 9.


�Vajdasági Magyar Kalendárium. Szabadka, 2008, Hét Nap, (278–292.)


� The institute „planed its budget as 28 millions dinar” dió: Megérte a befektetett munka. (It was worth of invested work.) Magyar Szó, 31. December 2011. 5.


� Gyula Halász: Ünnepségsorozat a pénztelenség árnyékában. (Series of celebrations in shadow of impecuniousness) Magyar Szó, 19. November 2011. 18.; Rózsa Fehér: Feltörték a művelődési egyesület ajtaját. (The door of cultural society was broken) Magyar Szó, 22. December 2011. 8.; Éva Csábi, B.: A székház felét elvették a Jókaitól. (Half of the seat was taken away from Jókai) Családi Kör, 26. Januar 2012. 10–11.


�Katalin Mihályi: Eddig csak két telefonhívás. (Only to telephone calls until now) Magyar Szó, 23. December 2011.  9.


�t. r.: Kultúratáplálás csak kiskanállal. (Feeding of culture only with little spoon) Magyar Szó,7. November  2007.  15.


	From Serb sources here were distributed 92 million dinars on area of Hungarian culture of Voivodina and fron Hungarian sources 59 million dinars in 2012. Competition of Bethlen Gábor Alap (Bethlen Gábor Fundation) closed in middle of 2013 judged 140 million Fts for competitors for this year. Mihályi Katalin: Mindenkit lehetőséghez kell juttatni. (Everybody shoul receive possibility.) Magyar Szó, 13. July 2013.  9.


�s.l:  A Népszínház védett részét építik. (Protected part of the Folk Theater is in construction. Magyar Szó, 21. July 2013. 11.


�Magdolna Nagy: A kiadót a könyvek minősítik. (Publisher is qualified by books) Magyar Szó, 17. February 2010.  10. „Support of Szülőföld Foundation (Hungary) is one of most important sourse of production of FKI”. Ferenc Németh: A Forum könyvkiadó igazgatójának válasza (Answer of director of Forum Publisher) [online]. VajdaságMA [Tükör], 23. Majy 2008.  http://www.vajdasagma.info/universal.php?rovat=cikk&ar=tukor


�Magdolna Nagy: Sorra kerül a kisebbség is. (It comes on also minoritie). Magyar Szó, 10. Januar 2008.  1. 16.


�Renáta Tápai: Képtelen helyzetbe kerültek a könyvtárak. (Bibliotheks got into absurd situation) Magyar Szó, 3. august 2013. 9


�Nagy Magdolna: Új miniszter, új remények. (New minister new hopes) Magyar Szó, 19. March 2011. 9. Több év után két magyar is van a „nemzeti nyugdíjasok” között. Vrábel János és Toplák Imre a „nemzeti nyugdíjasok” között [online], (After several years there are also two Hungarians among „national pensionists”. János Vrábel and Imre Toplák among „national pensionists”) VajdaságMA [Kultúra], 5. januar 2012.  http://www.vajma.info/cikk/kultura/7039/Vrabel-Janos-es-Toplak-Imre-a-8220nemzeti-nyugdijasok8221-kozott.html


�Evelyn Pesevszki: Gondot okoznak az összehangolatlan törvények. (The unsynchroized laws cause trouble) Magyar Szó, 25. March 2011.  5. This problem emerged e.g. also in Szabadka at naming schools of enhanced importance. See  Biljana Vučković Moć nacionalnih saveta ugroziće škole u Subotici [Power of national councils endangers schools in Szabadka] című írását. Blic, 17. October 2011.  5.


�Evelyn Pesevszki: Elfogadták a kulturális és a médiastratégiát. (There are accepted strategies for culture and for media) Magyar Szó, 23. November 2011. 1. 4. Strategy is reachable: http://www.mnt.org.rs/kereses/kultur%C3%A1lis%20strat%C3%A9gi


�Dialectal word known only in our district: the home „parties” with music and dance were called durindo (mainly beside Tisza)


�The folk dancing group was founded by world known apiarist from Gombos (Bogojovo) in 1936 and in frame of „Gazdanapok” (farmer days) was hold the first meeting Gyöngyösbokréta with participation of dancers of for villages.


�T. T.: X X VIII. Szólj síp, szólj! http://delhir.com/cimlap/friss-hireink/6995-xxviii-szolj-sip-szolj 28.


�Tamás terhes: Óbecse: XVII. Kőketánc singing rivalry of children with toys and folk dance  [online]. Délhír, 13.May 2013. http://delhir.com/cimlap/friss-hireink/7960-obecse-xvii-kketanc-enekes-nepi-gyermekjatek-es-neptanc-vetelked


� More detailed http://www.vmf.org.rs/FR/Aranycitera.htm


� Imre Martinek: „Járt utat járatlanért, új szerveződéseket régiekért – el ne hagyj!” [online]. Hét Nap, 5. Juni 2012 http://hetnap.rs/cikk/-39;-39;Jart-utat-jaratlanert-uj-szervezodeseket-regiekert---el-ne-hagyj-8221;-11924.html; http://www.youtube.com/watch?NR=1&v=v_coPqV YEjc&feature=endscreen


� L. J.: Túl a tizediken (Over the tenth) [online]. Magyar Szó, 25. Január 2011. http://www.magyarszo.com/fex.page:2011-01-25_Tul_a_tizediken.xhtml


�A kezdetektől – napjainkig (From begins – til to day)[online]. Webpage of VMF,  www.vmf.org.rs/index_hu.htm


�K. Živanović: Svetski dan slobode medija [World day of freedom of press]. Danas, 4. May 2013.  7.


�Report of territorial ombudsman Manjinski mediji u Vojvodini [Media of minorities in Voivodina] see on webpage Zvanična web prezentacija Pokrajinskog ombudsmana Autonomne Pokrajine Vojvodine,http://www.ombudsmanapv.org/Dokumenti/2010/Manjinski_mediji_u_Vojvodini.pdf honlapon. See also Gyula Halász: Biztos lábakra kell helyezni a kisebbségi tájékoztatást. (Information of minorities are to be placed on firm basis) Magyar Szó, 9. September 2011 5. Mediamagazin of Association of Hungarian Journalists of Voivodina list 25 radios and 17 Tvs broadcasting daily 156 hours radio and 66 hours TV-program in Hungarian. This is total 9 hours and 15 minutes broadcasting each hours. Magyar Szó, 7. May 2011. 14.


�László László: Régi tömlő, új bor. (Old hose new wine) Családi Kör, 31. December 2009. 8. 9.


�Since 29. June the founder of daily papaer Magyar Szó and of weekly Hét Nap is MNT.


�Márta varjú as general editor and Rozália Ökrész as director would be charged with leading of Magyar Szó. Upon decision of the coucil general editor of Hét Nap would be Viktor Tomek and its director would be Edit László. P.E. dió: Varjú Márta a Magyar Szó főszerkesztője. (Márta varjú is general editor of Magyar Szó) Magyar Szó, 28. September 2012.  1. 4.


� dió: Új arculattal jelentkezik a Hét Nap. (Hét Nap appears with new aspect) Magyar Szó, 15. August 2013.  5.  


�Radio-televizija Vojvodine, http://www.vesti.rs/izvor/rtv/.


� 


�Beta, Tanjug: Több százezer eurós szerződések.(Agreements of more hudred thousand euros) Magyar Szó, 27. August 2013. 5.  


	Aleksandar Vučić, first vice president of Serb government announced on session of parliament on 30. august 2013 to solve troebles of VRTV where employees didn't receive their salary since May.  VajdaságMa [Szerbia], � HYPERLINK  "http://www.vajma.info/cikk/szerbia/19127/Vucic-megoldjuk-az-RTV-finanszirozasat.html" �http://www.vajma.info/cikk/szerbia/19127/Vucic-megoldjuk-az-RTV-finanszirozasat.html�, 30. Augustus 2013  [22:11] See also Gyula Halász: Ki segít a VRTV-n? (Who helps VFTV?)  Magyar Szó, 3. August 2013 15.


�MNT: Jelentés a vajdasági magyar médiastratégia 2011–2016 megvalósításáról. (Report about realization of Hungarian media strategy in Voivodina November 2011. - november 2012. november, 11. Media strategy see: http://www.mnt.org.rs/10-Strategiak.


�Pannon RTV: http://pannonrtv.com/web/?page_id=73.


�Data received from Hungarian editorial staff. See also Árpád Kocsis: A negyed harmada. (Third of the quarter) Magyar Szó, 3. December 2011.  9.


�Varjú Márta: A televíziózás elkötelezettjei vagyunk. (We are pledged to television) Magyar Szó, 16. April 2011. 14.


�h. gy: Veszélyben a kisebbségi média. (Media of minorities are endangered) Magyar Szó, 20. November 2008. 5.


�Hajnalka Miklós: Az internetes adásban reménykednek. (They have their hope in broadcasting via internet) Magyar Szó, 13. February 2010. 18.; Ágnes Kiss, S.: Sarokba szorítva. (Pressed inti corner) Családi Kör, 25. March 2010.  12–13.


�Lívia Sztojanovity: Egyes műsorok szünetelnek. Magyar Szó, 2010. november 30. 1. 7.  


	A Szabadkai Rádiónak jelenleg 11 munkatársa és 10 külmunkatársa van. Korábban 13-14 ember dolgozott a szerkesztőségben és mintegy 30-40 külső munkatárs volt. A Rádió 2013. július 1-jétől „új épületbe költözött, és immár a Raichele Ferenc parkból sugározza a műsort”. s.l: Új helyen a Szabadkai Rádió. Magyar Szó, 2013. június 28., 1. és 11.; Sztojanovity Lívia: Régi Hangok, új környezet. Magyar Szó, 2013. július 2. 9.; s.l.: Hazaértünk! Magyar Szó, 2013. szeptember 3. 9.


�Hungarian Strategy for Media in Voivodina  as quoted


�Simon Erzsébet Zita: „Ki gépen száll fölébe, annak térkép e táj…” Új Esély, 15. December 2011. 26.


�Ustav Republike Srbije [Constitution of Serb Republic], Službeni glasnik RS [Official gazette of SR], 10. November 2006.  No. 98.). Hungarian text of the constitution see: VajdaságMA [Dokumentumok], http://www.vajma.info/


�Ágnes Ódri Kartag, assistant professor of Juridical Faculty in Újvidék.


�Márta Takács director, Vojvodinašume, Javno preduzeće sa sedištem u Petrovaradinu [Communal Company of Forests in Voivodina with seat in Pétervárad].


�Službeni list AP Vojvodine [Official Gazette of Voivodina AT], 2009. No. 17.


�In former period there worked 12 representatives.


� The table is prepared after reports of Territorial Ombudsman [Godišnji izveštaj o radu Pokrajinskog ombudsmana za … godinu] to be found on Website of institution: http://www.ombudsmanapv.org/ombjo/index.php/dokumenti/38-godinji-izvetaji5


�Godišnji izveštaj Pokrajinskog ombudsmana za 2004. godinu. Novi Sad, decembar 2005. [Yearly report of territorial Ombudman.  Újvidék, 2005]. http://www.ombudsmanapv.org/dokumenti.html#2007ser


� Izveštaj Pokrajinskog ombudsmana za 2010. godinu. 24. In the later reports there are no relating data.


�Bibić, R. V.: Za 81 sudijsko mesto konkurisalo 1300 kandidata. Danas, 2010. április 3. 5.


� Izveštaj Pokrajinskog ombudsmana za 2010. godinu. 23.


�Árpád Diósi: Igényesen, magyarul. (Exacting Hungarian) Magyar Szó, 3. June 2011. 5. See also P. E.: Nagyító alatt a szerbiai igazságszolgáltatás. (Jurisdiction of Serbia under enlarger) Magyar Szó, 5. September 2013.  1. 4.


�Izveštaj UNDP o humanom razvoju u Srbiji [Report of UNDP about human development of Serbia], 2005. 16. Ther are no newer data published about national composition of attorney's deparments.


�During the war of nineties there left many minority people police – under necessity or voluntarily – because of extreme nationalism. Also at admission to police academies are problems. There are yearly about 15-20 complaints about refusal because of fellacious reasons. Also 92.6 per cents of professional soldiers are Serb. (Campaigne in Voivodina: Hungarien policemen in the staff [Duna Híradó] [online]. VajdaságMA [Vajdaság], 27. November 2011.) http://www.vajma.info/cikk/vajdasag/12646/Kampany-Vajdasagban-magyar-rendoroket-az-allomanyba-.htm)


�Ustav Republike Srbije…


�Statut Autonomne Pokrajine Vojvodine. Službeni list APV [Official Gazette of Autonomous Territory Voivodina], 14. December 2009. No. 17.


�Zakon o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina…


�Zakon o zaštiti prava i sloboda nacionalnih manjina…


�FoNet, Beta: Tekst briselskog sporazuma [Text of Agreement of Bruxelles]. http://www.blic.rs/Vesti/Tema-Dana/378674/Tekst-briselskog-sporazuma


�More detailed see Antal Bozóki Antal: Milyen irányba? (In what direction?) Centralis (CEC): Kisebbségi Sajtófókusz, 27. July 2013. [11:39] és VMDP HÍRLEVÉL, 29. July 2013


�The princip of mutuality should be get along  in Serbia – Standpoint of Hungarian parties on the South in connection with territorial authonomy. http://www.mrm.rs/memorandumok/948-a-koelcsoenoesseg-elve-ervenyesueljoen-szerbiaban-delvideki-magyar-partok-allasfoglalasa-a-terueleti-autonomia-kapcsan, 30. August 2013. [08:06] and Magyar Szó, 31. august 2013. 9. But the statement would be signed only by Hungarian Hope Movement, Hungarian Civil Association and Democratic Community of Hungarians in Voivodina. This shows that it is further no uniform stand in question of autonomy. See further András Ágoston: Összefogás a kétharmad ellen. Az Ahtisaari-terv nekünk is segítség lehet (részlet)  (Union against two third. Plan Ahtisaari can be a help also for us (detail)  VMDP HÍRLEVÉL, 28. August 2013.


�Irén Gábrity Molnár: Népességmozgás – térségünk jövőképe. (Movement of population – picture of future of our area) Aracs, VIII. vol. 2008. No. 4. ; See also még Vajdaság Autonóm Tartomány. Migráció. http://hu.wikipedia.org/wiki/Vajdas%C3%A1g _Auton%C3%B3m_Tartom%C3%A1ny


�According to Béla Csorba „there were settled at least seven thousands of refugees  in village Temerin not at least to change ethnical  proportions”. (Csorba Béla: A jéghegy csúcsa (Peak of iceberg) [online]. VajdaságMA [Tükör], 28. July 2011.http://www.vajma.info/cikk/tukor/4289/A-jeghegy-csucsa.html)


�István Kecskés: Többnyelvűség – papíron. (Multilinlingualism – on paper) Magyar Szó, 25. july 2009. 7. Supervision in June 2013 has shown that „thow there was progress but for some public institutions foer years were not enough to enforce minority rights”. István Kecskés: Többnyelvűség Nagybecskereken. ( Multilinlingualism in Nagybecskerek  (Magyar Szó, 18. June 2013. 5.


�tm: Kulturális genocídium. (Cultural genocid) Magyar Szó, 19. March 2010.  1. 7.


�Kovács László: A VMDP topolyai szervezete követeli a Szentháromság-szobor visszaállítását. (Topolya organization of VMSZ requests replacement of Trinity statue) VMDP Hírlevél, 9. May 2010


�K. I.: Beszakadt a műemlék teteje Nagybecskerek főutcáján. (The roof of monument has broken in on main street of Nagybecskerek)Magyar Szó, 2013. április 15. 1. 4.


� http://www.varaljaszovetseg.hu/02/


�hgy: Az Egység szép, de üresen áll. Egység (Unity) is nice but it stands empty Magyar Szó, 10. August 2012.  14. hgy: Az Egység senkinek sem kell. Nobody needs Egység (Unity) Magyar Szó, 11. september 2013.  7.


�István Kecskés: Felújították a magyarcsernyei templomot. (Temle in Magyarcsernye is restored) Magyar Szó, 16. May 2011. 5.


�DélHír portál [online]: � HYPERLINK  "http://delhir.com/delvidek/magyarsag-koezelet/8975-megszentelt-helyen-a-szenttamasi-szentharomsag-szobor" �http://delhir.com/delvidek/magyarsag-koezelet/8975-megszentelt-helyen-a-szenttamasi-szentharomsag-szobor�


�István Fodor: Bocsánatkérés és megbocsátás. (Apology and forgiveness) Magyar Szó, 27. July 2013. 1. See also Gizella Stanyó Tóth: Az első koszorútól a főhajtásig. (From first wreath to obeisance) Magyar Szó, 27. July 2013.  4. See also:Antal Bozóki: Volt bocsánatkérés? (Was it an apology?) Civitas Europica Centralis (CEC): Kisebbségi Sajtófókusz, 22. July 2013. július 22. [10:37] Inbetween the memorial of Csúrog was damaged  See � HYPERLINK  "http://bozokiantal.blogspot.com/2013/08/varhato-volt.html" �Várható volt...� (It was expectable...)(Statement of VMDP about damaging of memorial in Csúrog). http://bozokiantal.blogspot.com/search/label/Incidensek, 15. August 2013. [18:21]


� Antal Bozóki: Tájékoztató a szerbiai magyar nemzeti kisebbségről. (Information about Hungarian national minority in Serbia) Létünk, 2005., No. 4., 19–20.;Irén Gábrity Molnár: Népességmozgás – térségünk jövőképe. (Movement population – picture of future of our area) Aracs, 23. October 2008.  14.


�Informacija o mađarskoj nacionalnoj manjini u Republici Srbiji [Information about Hungarian national minority in Serbia]. Beograd, 2005, Savezno ministarstvo nacionalnih i etničkih zajednica [Federal Ministry of national and Ethnical Communities], 7.


�Evropska komisija protiv rasizma i netolerancije [Corporate of European Committee against Racism and Intolerance – ECRI]: Izveštaj o Srbiji [Report about Serbia] [online]. http://www.coe.int/t/dghl/monitoring/ecri/Country-by-country/Serbia/SR B-CbC-III-2008-22-SR B.pdf, 29–30).


� Varjú Márta: I71 Instead of 197. Magyar Szó, 28. Februar, 1. March 2009.  1. 5.


�Bozóki: (in foot note 129. )


�v.m.: A tartományi rendőrség megalakítása a „jövő zenéje”. (Formation of territorial police is „music of future”) Magyar Szó, 15. March 2011.  4.)


� v.m.: (in foot note 132. lábjegyzetben) i. m.


�Newer incidents see on webpage http://bozokiantal.blogspot.com/search/label/Inci-densek honlapon


�Béla Csorba Béla: A magyarellenes incidensek okairól – még egyszer. (About causes of anti-Hungarian incidents – once again) VMDP Hírlevél, 8. August 2010.


�Elfeledte-e a Vajdaságot az Európai Parlament? (Did European Parliament forgot Voivodina?) VMDP Hírlevél, 2009. április 3.


�A szerbiai magyar nemzeti közösség védelmében. (In defence of Hungarian community in Serbia) VMDP Hírlevél, 26. March 2010.; Magyarverések: Az EP emberi jogi bizottságot küldhet Szerbiába. (Beatings of Hungarians: EP could send a committee of human rights to Serbia. VMDP HÍRLEVÉL, 21. Februar 2013.


�EP-vita Szerbiáról – magyar hozzászólásokkal. (EP dispute about Serbia – with Hungarian comments) VajdaságMA [Szerbia], http://www.vajma.info/cikk/szerbia/16406/, 28. March 2012. [21:55]; Szenvedélyes vita a délvidéki magyarokról az EP-ben (Fierce dispute about Hungarians of the South in the EP) http://www.morvaikrisztina.hu/, 19. April 2013.  [12:07].


�A vajdasági magyarok jogaiért szálltak síkra az EP-képviselők (EP representatives advocate rights of Hungarians in the South)[online]. MHO: http://www.magyarhirlap.hu/fideszes-javaslatok-a-nyilatkozatban, 19. March 2013.


�MNT [online]: http://www.mnt.org.rs/827-1-2013-as-szamu-MNT-ajanlas-a-magyar-nemzeti-kozosseg-tagjait-ert-tamadasok-es-a-kozbiztonsag-romlasa-ugyere-vonatkozolag





